
Printable medias . Produits imprimables 
Bedruckbare Medien



Depuis 1983, CHEMICA développe une 
gamme de produits pour le marché de la 
communication visuelle, de la sérigraphie 
et du textile.  
CHEMICA se distingue par ses produits 
innovants  et de haute qualité. 
Des équipements modernes  assurent 
une technicité de pointe. 
Les produits sont développés, fabriqués 
et  contrôlés à St-Etienne (France)

Seit 1983 entwickelt CHEMICA eine 
Reihe von Produkten für visuelle 
Kommunikation, Siebdruck und den 
Textilmarkt.
CHEMICA ist anerkannt für innovative 
und hochwertige Produkte. Moderne 
Ausrüstung macht höchste technische
Leistung möglich.
Die Produkte werden in St. Etienne 
entworfen, produziert und kontrolliert.

Since 1983, CHEMICA has developed a 
wide range of products designed for visual 
communication, screenprinting and textile 
markets.
CHEMICA stands out for its innovative and 
high quality products. Steady investments 
in new manufacturing technology keeps 
CHEMICA at the cutting edge of its sector 
by creating and introducing new products 
to its range. 
The products are designed, manufactured 
and controlled in St Etienne (France).

See it  al l  on  .  Plus  d’infos  sur  le  s ite   .  Nähere Informationen bei  www.chemica.fr 

GENERAL INSTRUCTIONS FOR USE

Due to the variety of textiles, their treat-
ments and the conditions of application, 
which are beyond our control, the following 
instructions are given as a 
guideline only.
Trials must be made before each use.
Products must be kept into their boxes, 
protected from light. Handle printable 
products with gloves.
Keep the roll at  room temperature 24h 
before printing.
As for printable media, once the product is 
printed, wait for 4h to allow inks  to dry. Re-
garding the technical printing instructions, 
please follow information of the user’s 
guide from the printer you are using. Wait 
24h before the first washing. Wash and iron 
the garment inside out.
 
 

Find the complete data sheets on 
www.chemica.fr

PRECAUTIONS GENERALES D’UTILISATION

Du fait de la grande variété des textiles et 
de leurs traitements, ainsi que des condi-
tions d’application en dehors de notre 
contrôle, les données suivantes
n’ont qu’un caractère informatif et ne 
constituent pas de garantie.
Des essais sont à faire avant toute applica-
tion.
conserver les produits dans leur embal-
lage d’origine, à l’abri de la lumière et de la 
poussière. Manipuler avec des gants.
Mettre les produits à température ambiante 
24h à l’avance. Après impression attendre 
4h que les encres sèchent. Pour les données 
techniques de l’impression se référer au 
manuel de l’imprimante utlisée.
Attendre 24h avant le premier lavage. 
Avant lavage et pour le repassage, retour-
ner le vêtement.

Retrouvez toutes nos fiches techniques sur 
www.chemica.fr

GEBRAUCHSANWEISUNG

Aufgrund der unterschiedlichen Arten von 
Textilien und ihrer Behandlung, und da wir 
auf die Art der Übertragung keinen Einfluss 
haben, sind die folgenden Anweisungen 
nur als Richtlinie gedacht und nicht verbin-
dlich. Vor jeder Anwendung sollten unbe-
dingt Vorversuche gemacht werden.
Produkte sollten in ihren Kartons, vor Licht 
geschützt gelagert werden. Bedruckbare 
Materialien sollten mit Vorsicht und saube-
ren Händen verarbeitet werden.
Für bedruckbare Materialien, wenn diese 
gedruckt sind, sollten Sie diese immer 4 
Stunden trocknen lassen um der Tinte die 
Trocknung zu ermöglichen.
Für Drucker, verwenden Sie die Bedienung-
sanleitung des entsprechenden Gerätes 
welches Sie im Einsatz haben. 
Warten Sie 24 Stunden vor der ersten 
Wäsche. 
Waschen Sie immer links gewendet.
Die kompletten technischen Datenblätter 
finden Sie unter: www.chemica.fr
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ECO-SOLVENT INKS . ENCRES ECO-SOLVANTS . ECO-SOLVENTE-TINTEN

PVC

White matt PVC�

For white and dark garments�

Transparent carrier�

No tape required�

PVC blanc, mat�

Pour tissus clairs et foncés�

Support transparent�

Peut se transférer à la main �

Weiß mattes PVC�

Für weiße und dunkle �

kleidungstücke 
Transparenter Träger�

Kein tape erforderlich�

Avalaible in version / Disponible en version / Verfügbar in der folgenden Version: 
EASYPRINT PAPER 1711

EASYPRINT ref 1702

160 µm Flex

160°C
20s

37.5 / 50 / 75 / 150cm = 20ml

60°C

White matt PVC�

For white and dark garments�

Transparent carrier�

For all textiles : Nylon , cotton, �

polyester, acrylic,...

White glossy PVC�

For white and dark garments�

Paper carrier�

Glossy aspect after heat �

pressing

PVC blanc, mat�

Pour tissus clairs et foncés�

Support transparent�

Pour tous textiles: Nylon, �

coton, polyester, acrylique,...

PVC blanc, brillant�

Pour tissus clairs et foncés�

Support papier�

Devient brillant après le �

pressage

Weiß mattes PVC�

Für weiße und dunkle �

kleidungstücke 
Transparenter Träger�

Für Nylon , Baumwolle, Polyes-�

ter, Acryl und ähnliche Fasern

Weißes glänzendes PVC�

Für weiße und dunkle �

kleidungstücke 
Transparenter Träger�

Wird nach dem Pressen �

hochglänzend

EASYPRINT NYLON ref 1902 GLOSSYPRINT ref 1709

White matt PVC �

For sublimated textiles�

Transparent carrier�

Barrier to avoid sublimation �

inks migration

PVC blanc, mat �

Pour tissus sublimés�

Support transparent�

Evite la migration des encres �

de sublimation

Weißes mattes PVC�

Für sublimierte Textilien�

Papierträger�

Totale Sperre für die resubli-�

mation der Tinte

EASYPRINT SIR ref 1712

SUITPRINT SIR ref 1705

SUNMARKPRINT ref 1710

Thickness / Epaisseur / Dicke

Suggested blade 
Lame de découpe
Empfohlenes Messer

Textile care: washing temperature
Entretien: température de lavage
Textilpflege

Suitable fabrics /Supports textiles possibles
Geeignete Stoffe

Application tape / Tape / Applikation Tape

Aspect / Aspect / Optik

Heating temperature / Time
Température / Temps de pressage
Temperatur / Zeit

Tumble dryer / sèche-linge / Trockner
Inside out ironing/ Repasser à l’envers
Von links bügeln

ATT 500 / ATT 600

Cold / A froid / kalt

Cotton, polyester, acrylic and similar fibres
Coton, polyester, acrylique et fibres similaires
Baumwolle, Polyester, Acryl und ähnliche 
Fasern

Warm / A chaud / HeißBy hand / A la main / Von hand

Peeling / Oter le support / Träger abziehen

Length / Width
Longueur / Largeur
Länge / Breite

LE
G

EN
D

LE
G

EN
D

E

OEKO-TEX® label .          
Label OEKO-TEX®

OEKO-TEX® Etikett

tape

tape

190 µm Flex

150°C
20s

37.5 / 50 / 75 / 150cm = 20ml

40°C

tape

160 µm 160 µmFlex Flex

140°C
20s

160°C
20s

37.5 / 50 / 75 / 150cm = 20ml 37.5 / 50 / 75 / 150cm = 20ml

40°C 40°C

ATT500tape tape

White semi matt PVC�

For white and dark garments�

Transparent carrier�

Bright colours�

PVC blanc, semi mat�

Pour tissus clairs et foncés�

Support transparent�

Couleurs vives�

Weißes halb mattes PVC�

Für weiße und dunkle �

kleidungstücke 
Transparenter Träger�

Druckqualität�

SUITPRINT ref 1701

130 µm Flex

160°C
20s

37.5 / 50 / 75 / 150cm = 20ml

40°C

tape

White semi matt PVC�

For sublimated textiles�

Transparent carrier�

Barrier to avoid sublimation �

inks migration

PVC blanc, semi mat�

Pour tissus sublimés�

Support transparent�

Evite la migration des encres �

de sublimation

Weißes halbmattes PVC�

Für sublimierte Textilien�

Papierträger�

Totale Sperre für die resubli-�

mation der Tinte

160 µm Flex

150°C
20s

37.5 / 50 / 75 / 150cm = 20ml

40°C

tape

White semi matt PVC�

For awnings�

Transparent carrier�

Low-temperature transfer�

PVC blanc, semi mat�

Pour bâches textiles�

Support transparent�

Se pose à basse température�

Weißes halbmattes PVC�

Für Markisen und Stoffplanen�

Transparenter Träger�

Heiß-Transfer bei niedriger �

Temperatur möglich

160 µm Flex

100°C
20s

37.5 / 50 / 75 / 150cm = 20ml

tape ATT600

ATT500ATT500

Avalaible in version / Disponible en version / Verfügbar in der folgenden Version:  
SUITPRINT PAPER 1704 . SUITPRINT ADHESIVE 1706
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ECO-SOLVENT INKS . ENCRES ECO-SOLVANTS . ECO-SOLVENT-TINTEN

POLYURETHANE

FLOCK 

POLYURETHANE FASHION

HOTMARKPRINT ref 1792

CLEARPRINT ref 1700

METALPRINT ref 1780 Silver /1782 Gold

FLOKPRINT ref 1950 

GLITTERPRINT ref 1720 white /1721Silver

White matt polyurethane�

For white and dark garments�

Transparent carrier�

 Matt, very thin�

White matt polyurethane�

For white and dark garments�

Transparent carrier�

 Matt, thin�

Polyuréthane blanc, mat�

Pour tissus clairs et foncés�

Support transparent�

 Mat, très fin�

Polyuréthane blanc, mat�

Pour tissus clairs et foncés�

Support transparent�

 Mat, fin�

Weißes mattes Polyurethan�

Für � weiße und dunkle 
kleidungstücke
Transparenter Träger�

Matter effekt, sehr dünn�  

Weißes mattes Polyurethan�

Für � weiße und dunkle 
kleidungstücke
Transparenter Träger�

Matter effekt, dünn�

50 µm Flex

160°C
20s

37.5 / 50 / 75 / 150cm = 20ml

60°C

ATT500

ATT500

tape

NEOPRINT ref 1791

80 µm Flex

140°C
20s

37.5 / 50 / 75 / 150cm = 20ml

40°C

ATT600tape

Glossy, transparent polyu-�

rethane
For white garments �

Transparent carrier�

Thin, glossy, mirror printing�

Polyuréthane brillant, trans-�

parent
Pour tissus clairs�

Support transparent�

Fin, brillant, impression miroir�

Transparentes Polyurethan�

Für � helle Textilien
Transparenter Träger�

Glänzende, dünn, Spiegel-�

druck

60 µm Flex

160°C
20s

37.5 / 50 / 75 / 150cm = 20ml

60°C

tape

CLEARPRINT MAT ref 1690
Matt, transparent polyu-�

rethane
For white garments �

Transparent carrier�
 Thin, matt effect, mirror �
printing

Polyuréthane mat, transparent�

Pour tissus clairs�

Support transparent�

Fin, mat, impression miroir�

Transparentes mattes Polyu-�

rethan
Für � helle Textilien
Transparenter Träger�

Matter effekt, dünn, Spiegel-�

druck

65 µm Flex

160°C
20s

37.5 / 50 / 75 / 150cm = 20ml

40°C

tape

Metal polyurethane�

For white and dark garments �

Paper carrier�

Metallic aspect, flexible�

Polyuréthane métallique�

Pour tissus clairs et foncés�

Support papier�

Souple, rendu métallique�

Polyurethan mit metalliceffekt�

Für � weiße und dunkle 
kleidungstücke
Papierträger�

Metalloptik, flexibel�

85 µm Flex

145°C
15s

48 / 72 / 145cm = 10ml

tape

Polyurethane with glitters�

For white and dark garments �

Transparent carrier�

Original glittering aspect�

Polyuréthane avec paillettes�

Pour tissus clairs et foncés�

Support transparent�

Rendu pailleté�

Polyurethan mit Glitzereffekt�

Für � weiße und dunkle 
kleidungstücke
Transparenter Träger�

Originelle Glitzeroptik�

140-220 µm Flock

160-180°C
20s

37.5 / 50 / 75 / 150cm = 20ml

tape

40°C

White viscose flock�

For white and dark garments �

Transparent carrier�

Velvet touch�

Flock viscose blanc�

Pour tissus clairs et foncés�

Support transparent�

Fibres au toucher velours�

Weißes mattes Polyurethan�

Für � weiße und dunkle 
kleidungstücke
Transparenter Träger�

Matter effekt, sehr dünn�

0.75mm Flock

160°C
20s

50 / 75 / 150cm = 10ml

40°C

tape

OEKO-TEX®?
Oeko-Tex® Standard 100 was intro-
duced at the begining of the 1990s 
as a response to consumers’ speci-
fic needs regarding textile, who 
were looking for products without 
risk to health:
- a uniform testing system all 
around the world,
- annual testing of harmful subs-
tances,
- certification made by indepen-
dent laboratories and institutes.
Most  of our products get the 
Oeko-Tex® 100 certificate, for more 
information: 
http://www.oeko-tex.com/Oeko-
Tex100_PUBLIC/

La norme Oeko-Tex® a été mise au 
point au début des années 1990 
afin de répondre au besoin des 
consommateurs de trouver des 
textiles et des accessoires sans 
risque pour la santé. 
Le système Oeko-tex prévoit:
- des critères de contrôle identi-
ques partout dans le monde,
- le contrôle annuel des substan-
ces nocives,
- la certification par des instituts 
de contrôle indépendants.
La majeure partie de nos produits 
répond à la norme Oeko-Tex® 100, 
pour plus d’informations: 
http://www.oeko-tex.com/Oeko-
Tex100_PUBLIC/

Die Oeko-Tex® Norm wurde An-
fang der 1990er Jahre entwickelt, 
um dem Bedürfnis der Verbrau-
cher nach gesundheitlich unbe-
denklichen Textilien und Accessoi-
res Rechnung zu tragen:
- identische Prüfkriterien weltweit
- jährliche prüfung auf Schadstoffe
-Zertifizierung durch unabhängige 
Prüfinstitute.
Der größte Teil unserer Produkte 
erfüllt Oeko-Tex® Standard 100.
Nähere Informationen finden Sie 
unter: http://www.oeko-tex.com/
OekoTex100_PUBLIC/
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SUBLIFLOK 1602

ALLJET DARK ref 803

LASERPRINT ref 810

Flex made of Polyester textile�

For white and dark garments�

Transparent carrier�

Can be washed up to 90°C ! �

Perfect for both sports and 
working clothes

Flex en textile polyester�

Pour tissus clairs et foncés�

 Support transparent�

Peut être lavé jusqu’à  90°C ! �

Idéal pour les vêtements de 
sport et de travail

Weißes Polyestertextil�

Für weiße und dunkle �

Kleidungsstücke
Transparenter Träger�

 Man kann bis 90°C es waschen! Ideal �

für die Sport-und Arbeitskleidung

SUBLI-TEX 1603

210 µm Flock

170°C
50s

60°C

NEWJET ref 804

SUBLIMATION INKS . ENCRES DE SUBLIMATION . SUBLIMATIONS TINTEN

INKJET PRINTING . JET D’ENCRES . INKJET DRUCK

LASER PRINTING . IMPRESSION LASER . LASERDRUCK

LATEX INKS . ENCRES LATEX . LATEX TINTEN

FLOCK TEXTILE . TEXTILEN

White polyester flock �

For white and dark garments�

Paper carrier�

Velvet touch�

Flock polyester blanc�

Pour tissus clairs et foncés�

Support papier�

Toucher velours�

Weißer Polyester Flock�

Für weiße und dunkle �

Kleidungsstücke
Papierträger�

Samtiger Touch�

Flock

170°C
50s

37.5 / 50 / 75 / 150cm = 10ml 37.5 / 50 / 75 / 150cm = 10ml

60°C

tape tape

White semi matt film�

For white and dark garments�

Paper carrier�

Available in rolls and sheets�

Film blanc satiné�

Pour tissus clairs et foncés�

Support papier�

Disponible en bobines et �

formats

Weißes halb mattes Material�

Für dunkle Kleidungsstücke�

Papierträger�

Verfügbar in rollen und �

Formatware

Flex

160°C
20s

150cm = 20ml  /  A3

40°C

tape

100 µm
Transparent semi matt film�

For white garments�

Paper carrier�

Available in rolls and sheets, �

printing mirror

Film transparent satiné�

Pour tissus clairs�

Support papier�

Disponible en bobines et �

formats, impression miroir

Weißes PVC Medium�

Für weiße Kleidungsstücke�

Papierträger�

Verfügbar in rollen und Forma-�

tware, Spiegeldruck

Flex

190°C
20s

146cm = 20ml  /  A4 - A3

40°C

tape

60 µm

White polyurethane media�

For white and dark garments�

Paper carrier�

 For laser printers, available in �

A3 formats only

Latex inks are odorless, water-based, healthy 
and environmentally friendly. These inks offer  
a  high quality printing with bright colours.
As they dry instantly, the material can be 
heat pressed, straight away after printed. 

Latex inks are washing resistant on the fol-
lowing print medias: 

Les encres Latex sont résistantes au lavage 
sur les produits suivants: 

Latex-Tinten sind mit dem folgende Pro-
duckte waschbeständig 

Les encres Latex sont inodores, sans danger 
pour la santé et écologiques. Elles offrent 
une qualité d’impression exceptionnelle 
et des couleurs éclatantes. Ces encres sè-
chent instantanément, ce qui permet 
un pressage immédiat après impression.

Die Haupteigenschaften von Latex-Tinten 
sind wasserbasiert, geruchlos, unbedenklich 
für Mensch und Umwelt, schnell trocknend.

Film polyuréthane blanc�

Pour tissus clairs et foncés�

Support papier�

 Impression Laser, disponible �

en formats A3 uniquement

Weißes Polyurethan�

Für weiße und dunkle �

Kleidungsstücke
Papierträger�

Laserdrucker, Verfügbar in �

Formatware

Flex

150°C
20s

A3

30°C

tape

100 µm

EASYPRINT 
1702/ 1712/ 1711

EASYPRINT 
1702/ 1712/ 1711

EASYPRINT 
1702/ 1712/ 1711

FLOKPRINT
1950

FLOKPRINT
1950

FLOKPRINT
1950

SOFTPRINT 
1790

SOFTPRINT 
1790

SOFTPRINT 
1790

60°C / 40°C 1712

60°C / 40°C 1712

60°C / 40°C 1712

40°C

40°C

40°C

40°C

40°C

40°C

SOFTPRINT ref 1790
White matt polyurethane�

For white and dark garments�

Transparent carrier�

 Thin, soft touch�

Polyuréthane blanc, mat�

Pour tissus clairs et foncés�

Support transparent�

Fin, toucher doux�

Weiß mattes Polyurethan�

Für weiße und dunkle �

kleidungsstücke
Transparenter Träger�

Dünn, weich�

Flex

160°C
20s

40°C

tape

100 µm

ATT600

37.5 / 50 / 75 / 150cm = 20ml
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APPLICATION TAPE . TAPE . APPLIKATION TAPE

TECHNIQUES DE POSE . APPLICATION GUIDE . RÄTE VON LEGEN

Transfer with TAPE / BY HAND . Transfert avec TAPE / A LA MAIN  
Realisierte transfer MIT TAPE / VON HAND

MIRROR printing . Impression MIROIR . Eindruck SPIEGEL

ATT500

ATT600

Transparent application tape for heat transfer.

Print and cut. We recommend a 4h drying before 
heat pressing the product. Once dry, remove the 
excess of material.

Apply the application tape on the image. Remove air-locks with a scraper. Take the carrier out 
and protect with a silicone paper. Press. Remove the the application tape.

For big and medium size, using a tape is not compulsory to transfer the image. Remove the 
media by hand and put it on the fabric. Protect with a silicone paper and press.

Poser le tape sur le produit imprimé. Chasser les bulles d’air avec la raclette. Retirer le support 
du produit. Protéger avec un papier siliconné et presser. Retirer le tape.

Pour les logos de moyenne et grande taille, l’utilisation d’un tape n’est pas obligatoire. Retirer 
l’imprimable à la main et poser sur le textile. Protéger avec un papier siliconé et presser.

Benutzen Sie ein normales Polyester Applikation Tape. Bringen Sie es mit Hilfe eines Rakels 
auf um Lufteinschlüsse zu entfernen. Verwerden Sie den Polyester Träger des produkts. 
Pressen. Ziehen Sie das Applikation Tape ab.

Diese Technik ist nur für mittlere und große Logos geeignet. Positionieren Sie das zu druc-
kende Bild auf dem Kleidungsstück und schützen Sie es durch ein Silikonpapier. Pressen.

Imprimer et découper. Laisser sécher 4h minimum 
avant utilisation. Après séchage, ôter le surplus de 
matière.

Drucken und schneiden. Wir empfehlen ein 4-stündi-
ges Trocknen, bevor Sie fortfahren.

Transparent application tape for heat transfer. A foil 
protects the adhesive part: enables stocking logos. 

         Our application tape recommendations 
are based on our own experiences. For this 
reason, we advise you to use transparent 
tapes and run trials before starting mass pro-
duction.

      Nos recommendations concernant le 
choix des tapes sont basées sur notre propre 
expérience. De manière générale, nous vous 
conseillons d’utiliser des tapes transparents 
et de faire des essais avant tout lancement en 
série.

           Unser  Vorschlag für das Applikation Tape 
basiert auf unseren eigenen Erfahrungen. Aus 
diesem Grund empfehlen wir Ihren transpa-
rente Tapes zu verwerden. Bitte führen Sie 
Tests durch bevor Sie in Serie gehen.

Tape transparent pour transfert à chaud.

Tape transparent pour transfert à chaud. Un film pro-
tège la partie adhésive: permet le stockage des logos.

Transparentes Tape für die Heiß-Übertragung. Haftung
MITTLERER

Haftung
HOHER

Pouvoir adhésif 
MOYEN 50cm x 25ml

100cm x 10ml
Pouvoir adhésif 
FORT

MEDIUM tack

HIGH tack

Transparentes Tape für Heiß-Übertragung. Eine Folie 
schützt den selbstklebenden Teil des Materials, um 
nach dem Schneiden eine Lagerung zu ermöglichen.

Print in negative and cut. Respect the recommended drying time. Once dry, remove the excess of material. Position the logo on the garment. Protect with a silicon 
paper and press. The transfer is complete.

Imprimer et découper en miroir. Respecter le temps de séchage indiqué pour chaque produit. Après séchage, retirer le surplus de matière. Poser le logo sur le 
textile. Protéger avec un papier siliconé et presser. Retirer le support.

Wählen Sie die richtige Einstellung um das Material zu drucken und zu schneiden. Sobald getrocknet, entferenen Sie das überschüssige material. Positionieren Sie 
das zu druckende Bild auf dem Kleidungsstück und schützen Sie es durch ein Silikonpapier. Ziehen Sie den Polyester Träger ab.
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PRINTABLE MEDIAS . FLEX IMPRIMABLES . BEDRUCKBARE MEDIEN

SOLVENT / ECO-SOLVENT INKS . ENCRES . SOLVENT- und ECO-SOLVENTDRUCKER

POLYURETHANE

PVC

FLOCK VISCOSE

 

LASER PRINTING . IMPRESSION LASER . LASERDRUCK

UNKJET PRINTING . IMPRESSION JET D’ENCRES . INKJET DRUCK

SUBLIMATION PRINTING . IMPRESSION EN SUBLIMATION . SUBLIMATIONS TINTEN

tape

EASYPRINT 1702
EASYPRINT PAPER 1711

EASYPRINT SIR 1712

EASYPRINT NYLON 1902

SUITPRINT 1701
SUITPRINT PAPER 1704 / ADHESIVE 1706

GLITTERPRINT 
WHITE 1720 / SILVER 1721

METALPRINT 
SILVER 1780 / GOLD 1782

SUITPRINT SIR 1705

SUNMARKPRINT 1710

GLOSSYPRINT 1709

HOTMARKPRINT 1792

NEOPRINT 1791

CLEARPRINT 1700

CLEARPRINT MAT 1690

FLOKPRINT 1950

LASERPRINT 810

ALLJET DARK 803

SUBLIFLOK 1602

SUBLI-TEX 1603

NEWJET 804

37.5 / 50 / 75 / 150 cm 
= 20ml

150°C 
20 s

140°C 
20 s

160°C 
20 s

150°C 
20 s

160°C 
20 s

160°C 
20 s

140°C 
20 s

160°C 
20 s

160-180°C 
20 s

145°C 
15 s

160°C 
20 s

150°C 
20 s

160°C 
20 s

190°C 
20 s

170°C 50s 

170°C 50s 

160°C 
20 s

100°C 
20 s

160°C 
20 s

White matt . Mat blanc . 
Weiß matt   160 µm

60°C

40°C

60°C

60°C

40°C

60°C

60°C

40°C

40°C

40°C

40°C

40°C

40°C

40°C

40°C

30°C

  190 µm

  160 µm

 90 - 140    
µm

140 - 220    
µm

  160 µm

50 µm

65 µm

  160 µm

80 µm

  160 µm

  60 µm

  85 µm

  0.75 mm

210 µm

  100 µm

  100 µm

  60 µm

White matt . Mat blanc . 
Weiß matt

White matt . Mat blanc . 
Weiß matt

White matt . Mat blanc . 
Weiß matt

White matt . Mat blanc . 
Weiß matt

Polyester

Awnings
Stores

Markisen

Polyester

White semi matt . Semi mat blanc 
Weiß halbmatt

White semi matt . Semi mat blanc 
Weiß halbmatt

White semi matt . Semi mat blanc 
Weiß halbmatt

White glossy . Brillant blanc . Weiß 
glänzend

Transparent glossy . Transparent 
brillant .Transparentes, glänzend

Transparent matt . Tranparent 
mat .  Transparentes matt

Transparent matt . Transparent 
mat .  Transparentes matt

Glittering . Pailletté . Glitzernd  

Metal aspect . Aspect métal . 
Metallisch

White, velvet touch . Blanc, toucher 
velours . Samtiger Touch

White matt . Mat blanc . 
Weiß matt

White matt . Mat blanc . 
Weiß matt

White polyester flock . Flock polyes-
ter blanc . Polyesterflock weiß

White polyester textile . textile poly-
ester blanc . Weißes Polyestertextil

37.5 / 50 / 75 / 150 cm 
= 20ml

37.5 / 50 / 75 / 150 cm 
= 20ml

37.5 / 50 / 75 / 150 cm 
= 20ml

37.5 / 50 / 75 / 150 cm 
= 20ml

37.5 / 50 / 75 / 150 cm 
= 20ml

37.5 / 50 / 75 / 150 cm 
= 20ml

37.5 / 50 / 75 / 150 cm 
= 20ml

37.5 / 50 / 75 / 150 cm 
= 20ml

37.5 / 50 / 75 / 150 cm 
= 20ml

37.5 / 50 / 75 / 150 cm 
= 20ml

37.5 / 50 / 75 / 150 cm 
= 20ml

48 / 72 / 145 cm 
= 10ml

50 / 75 / 150 cm 
= 10ml

A4 / A3 
146 cm = 20ml

A3 
150 cm = 20ml

A3 

37.5 / 50 / 75 / 150 cm 
= 10ml

37.5 / 50 / 75 / 150 cm 
= 10ml

EASYPRINT 1702
EASYPRINT PAPER 1711

FLOKPRINT 1950

LATEX INKS . ENCRES LATEX . LATEX TINTEN
Hewlett Packard and Chemica have developed a partnership to test the textile application purpose. Our products have been 
approved for Latex inks printing.

Hewlett Packard et Chemica ont développé un partenariat pour tester les applications textiles des nouvelles encres Latex. Les 
produits ci contre ont été approuvés à l’utilisation de cette technologie.

Hewlett Packard und Chemica haben in einer Partnerschaft die Anwendung neuer Latex-Tinten im Textilbereich getestet. Dieses 
Produktes sind für diese neue Technologie umfassend geeignet und für den Einsatz freigegeben.

SOFTPRINT 1790 160°C 
20 s 40°C100 µmWhite matt . Mat blanc . 

Weiß matt
37.5 / 50 / 75 / 150 cm 
= 20ml

40°C



USA

3495 Piedmont road
Bldg. 11 suite 710
ATLANTA, GA 30305
Tel  +1 404 495 5991
Fax +1 404 233 8625
 rosa.lopes@chemica.fr
www.chemica.fr

FRANCE

8 rue Auguste Poncetton
BP 30164
42004 ST ETIENNE cedex 1
Tel +33 (0)4 77 49 20 90
Fax+33 (0)4 77 25 79 82
www.chemica.fr
info@chemica.fr

HONG KONG

RM 2207-9 Tower two lippo ctr
89 Queensway Admiralty 
HONG KONG
www.chemica.fr
info@chemica.fr


